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1 Acronyms

Những chữ viết tắt

	5ABG
	5th Asian Beach Games – Đại hội Thể thao bãi biển châu Á lần thứ 5

	ABGIS
	Asian Beach Games Information System – Hệ thống thông tin tại Đại hội Thể thao bãi biển châu Á 

	IF
	International Federation – Liên đoàn quốc tế

	IT
	Information Technology – Công nghệ thông tin

	SRB
	Sport Requirements Book–Sách về yêu cầu kỹ thuật của môn thể thao

	VRS
	Venue Results System – Hệ thống kết quả thi đấu

	TD
	Technical Delegate – Giám sát kỹ thuật

	TH
	Technical Handbook – Sách kỹ thuật


2 SRB
Sport Requirements Books

	QUESTION PART (Phần câu hỏi)
	ANSWER PART (Phần trả lời)

	1) Competition Overview (Tổng quan thi đấu)
	

	3.1. Competition Overview (tổng quan thi đấu)
	

	· Period of competition (thời gian thi đấu)
	September 25th – October 2nd, 2016

	· Competition venues(địa điểm thi đấu)
	Section 2 at My Khe Beach, Da Nang city.

	· Number and name of events by gender

(Tên và số lượng nội dung thi đấu theo giới tính)
	No.

Events

Numbers of Athletes
Substitutes
Maximum Number of Athletes
Men 
2
-

4 Men
4 Women

Women 
2

-
Total 

20 Athletes
Maximum member of athletes for each National Olympic Committee: 08


	· Number of medals(số lượng huy chương)
	- The Medal will be given to the first, second and third palace in each events
- Total medal is: 04 gold, 04 Silver and 04 Bronze, Grand total is 12 medals

	3.2. Competition schedule (Lịch thi đấu)
	Date

Time

Events

Sep. 24th
09:00 – 11:30 

Team Training

15:00 – 18:00 

General Technical Meeting
Sep. 25th
Morning

Preliminary round of pool play - Men
Preliminary round of pool play - Women
Afternoon

Preliminary round of pool play - Men
Preliminary round of pool play - Women
Sep. 26th
Morning

continuous schedule
  continuous schedule 

Afternoon

continuous schedule
continuous schedule
Sep. 27th
Morning

continuous schedule

  continuous schedule 

Afternoon

continuous schedule

  continuous schedule 

Sep. 28th

continuous schedule

Sep. 29th

continuous schedule
Sep. 30th

continuous schedule
Oct. 1st
Quarter-finals; Semi-finals;
Oct. 2nd
Morning
Finals


* Medal Ceremony 
Afternoon
Finals)

* Medal Ceremony 


	3.3. Participants (Tham dự)
	

	· Total number (tổng số)
	24 counties x 08 athletes  = 192 athletes

	· Entry policies: maximum number of entries per country (Quy định đăng ký: số lượng đăng ký tối đa/mỗi nước)
	Maximum 08 athletes (04 men & 04 Women)

	· Ranking, just in case it could affect the seeding (when applicable) (Bảng xếp hạng áp dụng trong trường hợp quy định về hạt giống (nếu có)
	No

	2) Competition Rules (Luật thi đấu)
	

	2.1. Competition Rules and Regulations 

(Luật và Điều lệ thi đấu)
	The 5th Asian Beach Games Beach Volleyball Competition will be conducted in accordance with the latest version of Rules and Regulations of the (FIVB). 
In case of any disagreement in the interpretation of the Rules, the English text shall prevail.  

	The rules that will conduct the sport competition must be clearly specified. 

(Luật được áp dụng trong thi đấu là luật chuyên môn được quy định rõ ràng)
	

	In case of unforeseen incidents not concerned by the rules or cases not covered by the regulations, must be specified how they will be solved. For example:

(Trong trường hợp xẩy ra sự cố bất ngờ không được nhắc đến trong Luật và Điều lệ thi đấu trước đó, phải định rõ phương án giải quyết. Ví dụ)
	Any unforeseen incident not covered by the Rules shall be dealt with accordingly in the following manners.  

1. Technical questions shall be resolved in accordance with the (FIVB) Rules 2013-2016.



	· General matters shall be resolved in accordance with the XXXX Constitution and Rules,

(các vấn đề chung sẽ được giải quyết theo điều số xxx của Hiến pháp và Luật thi đấu)
	2. Cases of general nature shall be resolved in accordance with the Technical committee of the Organizing Committee, and the Sport Committee of OCA.

	· DABGOC, in consultation with the Technical Delegate (TD), will resolve technical matters,

(Ban tổ chức Đà Nẵng, sau khi tham khảo ý kiến tư vấn từ Giám sát kỹ thuật, sẽ giải quyết các vấn đề kỹ thuật
	

	· Etc. (vv)
	

	2.2. Competition format (Thể thức thi đấu)
	

	The VRS shall be capable of carrying out the complete organisation of the competition from reception of the initial data entry information from the accreditation/registration database to the generation of final results and printed reports of medal winners.

VRS phải đủ khả năng triển khai toàn bộ thông tin tổ chức thi đấu từ khâu nhận những thông tin đăng ký thi đấu đầu tiên, dữ liệu liên quan tới đăng ký, làm thẻ cho tới kết quả thi đấu, in thông báo về vận động viên đoạt giải.
	

	4.3.1. Competition (Thi đấu)
	

	The format will be different depending on the sport.(Thể thức thi đấu khác nhau, tùy thuộc mỗi môn thể thao)
	The 5th Asian Beach Game Beach Volleyball Tournament will consist of a Preliminary round of pool play and a Single Elimination Phase for both genders.

	For instance, for judges sports must be described how the scoring process is. (Ví dụ, đối với các môn chấm điểm, quy trình chấm điểm cần được mô tả rõ)
	

	For other sports, like team or head to head sports, how is the format and progression of the competition: draws, seeding, Knock outs, number of pools, ...

(Đối với các môn thể thao khác như đồng đội hoặc đối kháng, thể thức thi đấu và quy cách vào vòng sau của giải đấu như thế nào? Bốc thăm, xếp hạt giống, loại trực tiếp, ….)
	The methodology for pool distribution and single elimination will be determined by Asian Volleyball Confederation (AVC) depending on the final number of entry teams and will be communicated at least 14 days prior to the General Technical Meeting to NOCs concerned.



	Rounds expected: preliminary / round robin / semi-finals / final(Số lượng vòng đấu dự kiến: đấu loại, vòng tròn tính điểm/bán kết/chung kết)
	Preliminary Round

The top seeded teams will follow the serpentine system and be seeded in the pools for different Scenarios as followed:

(1) Number of participating teams is 48 or less (but more than 24)

Eight (8) pools of maximum six (6) teams will play (Round Robin system) in the Preliminary

Round to determine 24 teams advancing to the “Round of 24”. Allocation of teams in each Pool will be in accordance with diagram below. Directly qualified for the single elimination phase (round of 24) are the first three (3) teams of each pool (total 24 teams).
Teams from the same NOC will not be seeded in the same pool.

	Summarizing, all the Tournament Rules must be included here.(tổng kết, luật thi đấu các vòng phải được cập nhật tại đây)
	

	4.3.2. Draws (bốc thăm)
	

	In case of draws, it must be specified whether they will be handled manually or some software solution is expected.(khi bốc thăm, cần cụ thể thông tin cách thức bốc thăm, được thực hiện bằng tay hay qua phần mềm)
	(2)  Number of participating teams is 48 or less (but more than 24)
After the preliminary phase, teams will be placed in the Round of 24
In the   Note: In the first two rounds (i.e. round of 24 and round of 16) teams from the same pool can’t meet. 

	The result of the Draw will be provided to the Results System Manager at the venue to be introduced in the system as soon as it is available.(Kết quả bốc thăm phải được gửi lên ban quản lý Hệ thống kết quả để cập nhật lên hệ thống sớm nhất có thể)
	The drawing of lots procedure (for the single elimination phase) will be conducted by the Technical Delegate during the General Technical Meeting


	The Schedule and Phases should be approved during the technical meeting.

(Lịch thi đấu phải được thông qua tại cuộc họp lãnh đội)
	

	4.3.3. Tie Break Procedures (Quy trình Tie break)
	

	When applicable (Nếu được áp dụng)
	

	2.3. Bib numbers rules
(Quy định về Số đeo của VĐV)
	

	When applicable (Nếu được áp dụng)
	

	3) Number of courts, tatamis, fields, grounds, etc.

(số lượng sân, khu vực thi đấu, vv)
	6 competition courts and 2 warming up courts 

	To indicate the number of areas of competition located in the FoP.(chỉ ra số lượng sân đấu, khu vực thi đấu trong khu vực tổ chức)
	6 competition courts

	4) Technical Officials and Jury (Trọng tài và quan chức kỹ thuật)
	

	· Technical Delegate (Giám sát Kỹ thuật Tên, email, số điện thoại liên lạc) (rất quan trọng để nhà thiết kế hỏi tư vấn
	Technical Delegate to be consulted is Mr. Le Hoang Son (Tel. 0903651154) - Email: lhson50@gmail.com

	· Technical Officials and Jury (Trọng tài)
	Technical Officials and Jury to be consulted is Mr. Kritsada Panaseri from Thailand; Email: sawasdee_kritsada@yahoo.com

	Number and who will appoint them (số lượng và ai là người bổ nhiệm họ)
	- Chaiman of the Technical Committee: 01 person (to be nominated by The Asian Volleyball Confederation)
- Technical Delegate: 5 persons (to be nominated by The Asian Volleyball Confederation)
- Referee Delegate: 4 persons (to be nominated by The Asian Volleyball Confederation)

	· Jury of Appeal (Ủy ban Khiếu nại)
	No

	5) Competition Procedures (Quy trình thi đấu)
	

	· Scoring rules (Luật tính điểm)
	

	· Statistics (when applicable). Must be clearly specified as they will affect very much the printouts. (Số liệu (khi cần), phải thật rõ ràng chính xác vì sẽ ảnh hưởng trực tiếp đến công tác in ấn
	

	· Overtime period rules (when applicable) (Luật thi đấu quá thời gian – nếu được áp dụng)
	

	· Scoring abbreviations (viết tắt khi chấm điểm)
	

	6) Printouts (yêu cầu các biên bản in ra)
	

	The detailed set of printouts must be specified and attached to this document and not only the headers but the body of each printout. This point is a critical part of this document. (Các bản in phải rõ ràng và được đính kèm với tài liệu này, không chỉ tiêu đề mà cả nội dung của mỗi bản in. Đây là điểm rất quan trọng trong tài liệu in ấn này)
	The documents to be printed out are the FIVB scoresheets, which will be provided by the Technical and Referee Delegates 

	It is very important to distinguish between “mandatory” printouts and “nice to have” printouts (ex. Statistics).
	

	7) T&S Equipment (Thiết bị T&S)
	

	The list and number of T&S deployed for this sport. (Danh sách và số lượng T&S sử dụng cho môn thể thao)
	

	8)  Scoreboards(Thông tin trên Bảng Điện tử)
	

	The set of layouts contents to be displayed in each scoreboard should be also attached to this document.  This is valid for Sport Specific Scoreboards and Public Scoreboards.(Nội dung của các thông tin được trình chiếu trên bảng Điện tử gồm Bảng thông tin kết quả môn và Bảng thông tin kết quả chung phải được đính kèm với tài liệu này)
	

	9)  Records(Kỷ lục)
	

	To check first whether applicable.(Trước tiên cần kiểm tra nếu áp dụng)
	

	If applicable, three records are considered: (nếu áp dụng, có ba bảng xếp hạng sau:)
	

	· World Record (Bảng kỷ lục thế giới (WR)
	

	· Asian Record (Bảng kỷ lụcchâu Á (AR)
	

	· Asian Beach Games record (Bảng kỷ lụcABG (GR)
	

	10)  Approval(Thông qua)
	

	At least the following signatures must be collected:(Để thông qua, ít nhất phải có chữ ký của)
	

	· DABGOC’s Sport representative (Đại diện Ban tổ chức ABG)
	

	· ABGIS Provider representative
	

	· Technical Delegate (optional but very recommendable)(Giám sát kỹ thuật – không bắt buộc nhưng được khuyến nghị cáo)
	

	· IT Branch’s Application Software Representative (optional)(Đại diện phụ trách ứng dụng phần mềm IT (tùy thuộc))
	

	11)   Observations Page(trang theo dõi)
	

	Any additional comment not included in the rest of the document.(bất cứ bình luận/thông tin nào không có trong những phần còn lại của tài liệu này)
	

	_______________________________________________________________
	

	Additionally, it is very recommendable to add the Field of Play (FoP) layouts but they are not mandatory for this document and could be managed externally.

(Thêm nữa, chúng tôi khuyến khích việc thêm thông tin về địa điểm thi đấu vào tài liệu này tuy nhiên không bắt buộc và có thể tách riêng bên ngoài)
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